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 SPACCALEGNA              MAXI DE

I Maxi DE rappresentano 
l’ultima generazione degli 

spaccalegna verticali B.3. 
Potenti e compatti, sono stati pro-
gettati per rispondere alle esigenze 
di coloro che sono impegnati a 
tagliare tronchi di un certo peso e 
lunghezza. 
Sono dotati di un piano d’appoggio 
mobile per tronchi con lunghezza 
fi no a 65 cm (Fig. 1), tolto il quale, 
è possibile posizionare tronchi con 
lunghezza massima di 110 cm 
direttamente sulla base della mac-
china (Fig. 2), limitando al minimo 
lo sforzo per sollevare il tronco. Do-
tati di due ruote maggiorate sono 
facilmente manovrabili nonostante 
il notevole peso.
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The MAXI DE model 
embodies the new gen-

eration of B.3 vertical 
wood-splitters. 
Powerful and compact, they are 
designed to meet the needs of 
those who cut logs of all sizes and 
weights. 
They have an adjustable work table 
for logs of up to 65 cm in length 
(Fig. 1), which can be removed 
in order to cut logs up to 110 cm 
directly on the base of the machine 
(Fig. 2), reducing lifting effort to a 
minimum.
Each machine is fi tted with plastic 
wheels for easy movement despite 
its considerable weight.

Die leistungsstarken, 
kompakten Modelle 

MAXI DE sind die letzte 
Vertikalholzspaltergeneration. 
Sie wurden entworfen, um schwere, 
lange Holscheite zu spalten und 
verfügen über eine bewegliche 
Tragefl äche, um Holzscheite bis 65 
cm (Abb. 1) zu spalten. 
Wenn man sie entfernt, kann man 
Holzscheite bis 110 cm spalten 
(Abb. 2). 
Die mit Rädern ausgestatteten 
Holzspalter können trotz ihres 
Gewichts problemlos transportiert 
werden.

MAXI DE représente 
la nouvelle génération 
de fendeuses à bûches 

verticales B.3. Puissantes et 
compactes, ces machines ont 
été conçues pour satisfaire les 
exigences des clients qui doivent 
couper toutes sortes de bois. 
Elles sont fournies d’un plan 
d’appui mobile pour couper des 
troncs jusqu’à 65 cm de long 
(Fig.1). En le démontant, on peut 
couper des troncs jusqu’à 110 cm 
de long (Fig. 2) directement à la 
base de la machine, pour réduire 
les efforts au minimum. Tous les 
modèles sont pourvus de deux 
roues de grandes dimensions pour 
faciliter leur déplacement.

Los modelos MAXI DE 
representan la última 
generación de tronza-

doras verticales B3. Potentes y 
compactas, han sido proyectadas 
para responder a las exigencias 
de quienes deben cortar troncos 
de un cierto peso y longitud. Están 
dotadas de un plano de apoyo móvil 
para cortar troncos de hasta 65 cm 
de longitud (Fig. 1). Desmontándo-
lo, es posible colocar troncos con 
una longitud máxima de 110 cm 
directamente sobre la base de la 
máquina, (Fig. 2), reduciendo al 
mínimo el esfuerzo para levantarlos. 
Dotadas de ruedas incrementadas, 
pueden ser desplazadas fácilmente 
no obstante su notable peso.

 SPACCALEGNA MAXI DE : dati tecnici

Spaccalegna verticale professionale di gran potenza e lunga durata
Professional high-power and long-life vertical wood-splitter
Professioneller Vertikalholzspalter mit hoher Leistung und langer Lebensdauer
Fendeuse à bûches verticale professionnelle de grande puissance et de longue durée
Tronzadora vertical profesional de gran potencia y larga duración

Fig. \ Abb. 1
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Le misure e i pesi sono indicativi. La Ditta si riserva di apportare migliorie e modifiche senza alcun preavviso. - Size and weight of machines are approximate. We reserve the right to upgrade or modify our machines without prior 
notice. - Abmessungen und Gewichte sind Richtwerte. Die Firma behält sich vor, Verbesserungen und Änderungen ohne vorherige Benachrichtigung durchzuführen. - Les mesures et les poids sont approximatifs. L’entreprise se 
réserve le droit d’apporter des améliorations et des modifications sans préavis. - Las medidas y los pesos son aproximados. La empresa se reserva el derecho de realizar mejoras y modificaciones en la maquinaria sin previo aviso. 
Al termine di legge ci riserviamo la proprietà di qualsiasi nostro materiale pubblicitario con divieto di riprodurlo e comunicarlo a terzi, salvo approvazione della ditta B3 srl.

Model
Modell
Modèle
Modelo
Modello

Size
Größe

Encombrement
Embarazado

IngombroAxBxH
(cm)

Weight
Gewicht

Poids
Peso
Peso
(kg)

Wedge thrust power
Spaltkeildruckleistung

Force de poussée du coin
Fuerza de empuje de la cuña

Forza di spinta del cuneo
 (t)

Cut capacity
Spaltleistung

Capacité de coupe
Capacidad de corte 
Capacità di taglio

(cm)

Oil
Öl

Huile
Aceite
Olio

( litri )

Pressure
Druck

Pression
Presión

Pressione
 ( bar )

Voltage
Spannung

Tension électrique
Tensión eléctrica
Tensione elettrica

(V)

Engine power
Motorleistung

Puissance moteur
Potencia motor
Potenza motore

HP (kW)

Maxi M5 DE 13T 126 x 82 x 210 315 13 65 - 110 21 230 380 5,5 ( 4,1 )

Maxi M5 DE 16T 126 x 82 x 265 395 16 65 - 110 21 230 380 5,5 ( 4,1 )

Maxi D5 DE 13T 126 x 82 x 210 390 13 65 - 110 21 230 380 5,5 ( 4,1 )

Maxi D5 DE 16T 126 x 82 x 265 390 16 65 - 110 21 230 380 5,5 ( 4,1 )

Maxi T1M DE 13T 126 x 82 x 210 310 13 65 - 110 21 230 / /

Maxi T1M DE 16T 126 x 82 x 265 390 16 65 - 110 21 230 / /

Maxi T1M DE 20T 125 x 94 x 216 462 20 110 35 240 / /
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